
Мы направлялись к устью залива, мимо 
качающихся на волнах лодок с ржавыми 
швами, мимо старого маяка, который 

не далее как прошлой ночью стал свидетелем 
стольких трагедий.

Наша цель — изрезанная береговая линия 
большой земли — была едва различимым 
чернильно-черным пятном, размазанным 

по далекому горизонту.

Мы плыли на трех маленьких ненадежных 
лодках: десять детей и одна птица. С тихим 

упорством мы гребли прямо в открытое море.

ГЛАВА ПЕРВАЯ



Сколько еще 
до берега?

Восемь 
с половиной 
километров.

Те из нас, кто боялся 
тварей, опасались, 

что они где-то 
рядом, в субмарине, 

прямо под нами. 
Даже если чудовищам 
еще не было известно, 

что мы сбежали 
с острова, скоро они 

об этом узнают.

Они не могли похитить мисс Сапсан только для того, чтобы 
сдаться после первой же попытки. При свете дня субмарине 
слишком опасно подниматься на поверхность, но как только 

наступит ночь, мы станем для них легкой добычей.

Мы гребли по очереди, хоть я и чувствовал себя настолько 
сильным, что почти час отказывался отдавать весла.

И мы гребли, надеясь только на то, 
что достигнем большой земли раньше, 

чем наступит темнота.



Но даже гребя 
по очереди…

…мы 
выбились 
из сил.

Смотрите! 
Остров 

исчезает!

До свидания, 
остров!

Прощай, 
петля!

Прощай, 
наш дом!

Этот туман…



…Теперь мы 
не видим, 

куда грести.

Мне это не 
нравится! Если мы 
замешкаемся, нас 
застанет ночь!

Смотрите!



Держитесь!



Она 
там!

Лодка Бронвин 
и Оливии!

Оливия! 
Держите 
Оливию!

Она 
там! 
Держи 
веревку!

Кашель



БРОНВИН!

Мы все еще 
в опасности! 

Надо добраться 
до берега, пока 
не стемнело!

Я знаю, где 
берег! Я видела 

его сверху! Отмотайте 
веревку, под-
нимите меня 

еще раз.



Ты уверена? 
Это опасно. 
Что, если 

тебя унесет 
ветром 

или веревка 
порвется?

Отмотайте 
веревку.

Хорошо…
Ты самая 

смелая девочка 
из всех, 

кого я знаю.
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